
Apply water-based lube inside the
sleeve and on the penis.

Tragen Sie Gleitmittel auf Wasserbasis
in die Hülse und auf den Penis auf.

Appliquez un lubrifiant à base 
d'eau à l'intérieur du et sur le pénis.

Applicare un lubrificante a base
 d'acqua all'interno del manicotto e sul pene.

Aplique lubricante a base de agua 
en el interior de la funda y en el pene.

スリーブの内側とペニスに水性潤滑剤を塗る。

슬리브 안쪽과 음경에 수성 윤활제를 바릅니다�

Нанесите смазку на водной основе внутрь
рукава и на пенис.
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English

Français

Deutsche

Italiano

Español
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インナーハッチの開閉

내부 해치 열기�닫기

Открытие/закрытие 
цилиндра
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使用前にスナップ位置を
合わせてください

사용하기 전에 스냅 위치를 
정렬하십시오�

Выровняйте положение 
защелки перед 

использованием
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振動や加熱が通電できるように、コアの位置を合わ
せてからご使用ください

진동 및 가열이 활성화될 수 있도록 사용 전에 코어를 
정렬하십시오�

Выровняйте положение коннектора перед 
использованием, чтобы обеспечить 
возможность вибрации и нагрева
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추진 버튼
Type�C 충전

전원 버튼
�3초간 길게 누르면 
켜짐�꺼짐�
진동 버튼
가열 버튼
�짧게 누르면 진동 및 온열 
기능이 켜짐�

スラストボタン
Переключение 

режимов

Кнопка включения\
выключения
(Удерживайте в течение 
3 секунд для 
включения/выключения)
Кнопка вибрации
Кнопка нагрева

Type-C充電
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Зарядка Type-C
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電源ボタン
��秒間の長押しでオン

オフ�
バイブレーションボタン
ヒーティングボタン

短押しで振動＆発熱が
ONになります

����������	���	���
�	���	����	�
�	�� ������������������

���� ��
�����	��

��������������������

�����������	������	��
���	����	������������������
����������������
�������
���	�����
�����������	����	��
������������������

日本

한국 ① ② ③ ③
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Русский
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European Authorized Representative: YUQI XUE
Address: Nürnberger Str. 37 0203, Dresden, Germany, 01187
Manufacture: Dongguan Jiaer Tech Co., Ltd
Manufacture Address: Building B, Jishengchang, 
Lianxinggongyeyuan, Shangjiecun, Qishizhen, Dongguan, 
Guangdong, China 

Europäischer Bevollmächtigter: YUQI XUE
Adresse: Nürnberger Str. 37 0203, Dresden, Deutschland, 01187
Herstellung: Dongguan J IA und Tech Co., Ltd
Herstellungsadresse: Gebäude B, J i Shengchang, Lianxing 
Industrial Park, Shang-Balance, Q i ist wahr, Dong Guan, GU-Fall 
G-Gebäude, China

Représentant autorisé européen: YUQI XUE
Adresse: Nürnberger Str.37 0203, Dresde, Allemagne, 01187
fabrication: dongguan j IA et tech co., Ltd
adresse de fabrication: bâtiment B, J i Shengchang, parc 
industriel de Lianxing, balance Shang, Q i est vrai, dong Guan, 
bâtiment GU case G, Chine

Rappresentante autorizzato per l'Europa: YUQI XUE
Indirizzo: Nürnberger Str. 37 0203, Dresda, Germania, 01187
Fabbricazione: Dongguan Jiaer Tech Co., Ltd
Indirizzo di fabbricazione: Edificio B, Jishengchang, 
Lianxinggongyeyuan, Shangjiecun, Qishizhen, Dongguan, 
Guangdong, Cina

Representante autorizado europeo: YUQI XUE
Dirección: Nürnberger Str. 37 0203, Dresde, Alemania, 01187
Fabricación: Dongguan Jiaer Tech Co., Ltd.
Dirección de fabricación: Edificio B, Jishengchang, 
Lianxinggongyeyuan, Shangjiecun, Qishizhen, Dongguan, 
Guangdong, China

欧州正規代理店: YUQI XUE
住所: Nürnberger Str. 37 0203, Dresden, Germany, 01187
製造: Dongguan Jiaer Tech Co.、Ltd
製造住所: B 棟、Jishengchang、Lianxinggongyeyuan、
Shangjiecun、Qishizhen、東莞、広東省、中国

유럽   공인 대표: YUQI XUE
주소: Nürnberger Str. 37 0203, 드레스덴, 독일, 01187
제조: Dongguan Jiaer Tech Co., Ltd
제조 주소: Building B, Jishengchang, Lianxinggongyeyuan, 
Shangjiecun, Qishizhen, Dongguan, Guangdong, China

Уполномоченный представитель в Европе: YUQI XUE
Адрес: Nürnberger Str., 37 0203, Дрезден, Германия, 01187
Производитель: Dongguan Jiaer Tech Co., Ltd.
Адрес: корпус B, Jishengchang,
Lianxinggongyeyuan, Shangjiecun, Qishizhen, Dongguan,
Guangdong, China
Импортер/дистрибьютор: ООО «С-маркет» Россия, г. Москва, пр.
Серебрякова, 14б, стр. 8
AMOVIBE.RU

MADE IN CHINA

(Короткое нажатие для 
включения вибрации и 
нагрева)

(Нажмите для 
переключения режима)


